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*Apply metal primer to metal surfaces before painting.
*Vor dem Lackieren auf Metall-Oberflâchen Metall-Grundierung auftEgen.
*Appliquer de l'apprêt pour métal sur les surfaces métalliques avant de peindre.
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ACaUftOl{ ORead carefully and fully un-
deEtand the instructions before commencing as-
sembly. A superuising adult should also read the in-
slructions if a child assembles the model.
(tKeep out of reach o, small childEn. Children must

not be allowed to put any parts or packaging material

in their mouths.

AVOnSlCnf aBevor sie mit dem zusammen-
bau beginnen, sollten Sie alle Anweisungen gelesen
und veEtmden haben. Falls ein Kind das Modell zu-
sammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Eruachse-
ner die Bauanleitung ebenfalls gelesen haben.
OBausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhüten
Sie, daB Kinder irgendwelche Bauteile in den Mund
nehmen oder Plastiküten über den Kopf ziehen.

ÀpngcaurloNS oeien rire et æsimirer res
instructions avilt de commencer l'assemblage. La
construction du modèle par un enfant doit
s'effætuer sous la surueillance d'un adutte.
OGarder hors de portée des enfants en bas âge.
Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou su-
cer les pièces, ou passer un sachêt vinyl sur la tête.
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*Remove any paint or oil frcm cementing surface
betore altixing parts.
*Use only a small amount of cement. Too much ce-
ment will make ioints turn white and lN adhesion.
*Do not use old cement. Test cement first with un-
necessary paris such as sprues belore use.

Sekundenkleber
*Entfernen Sie alle Farbe und Ôffbcke von der Kle-
beoberflàche bevor sie Teile ankleben.
*Vemenden Sie nur gêringe Mengen Klebstofr. Bei
zuviel Klebstoff kiln sich die Verbindung veEchie-
ben und die HaftkEft verloren gehen.
*VeMenden Sie keinen alten Klebstoff. Testen Sie
den Kleber vor der Anlvendung zuest mit nicht ben-
ôtigten Teilen etwa vom SpriEling.

Colle rapide
*Enlever les tEces de peinture ou de graisse des
surfaces de contact avant de coller les pièces.
*N'utiliser qu'une petite quantité de colle. Un excès
peut blanchir les lignes de joint et limiter l'adhésion.
*Ne pas utiliser une colle périmée. Tester la mlle
sur dæ pièces inutiliséæ comme des morceaux de
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grappes avmt
utilisation ef-
fætive.

12605 1/12 Ducati Desmosedici Front Fork Set (l051644


